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• Installatore
• Utilizzatore
• Manutentore
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Il buon funzionamento ed il rendimento degli organi
meccanici dipendono principalmente da una costante e
corretta manutenzione.
PRENDERE VISIONE DI TUTTO IL MANUALE
consente di svolgere correttamente le operazioni di
manutenzione ordinaria e straordinaria. L’omissione
delle operazioni raccomandate può pregiudicare la
durata e l'integrità della trasmissione e comportare
danni o infortuni all'operatore.
Nell'eventualità di guasti o anomalie il tempestivo
intervento da parte di personale specializzato
garantisce una durata più lunga del gruppo, evitando
danni maggiori nel tempo.

���
�
�����

Le procedure per lo smontaggio/montaggio della
trasmissione consentono di eseguire la revisione totale
del gruppo e sono descritte in sequenza con l’ausilio di
i l lustrazioni, per una guida completa e sicura
all’esecuzione di ogni operazione.
Nella descrizione delle operazioni si presuppone che la
trasmissione sia stata rimossa dal veicolo. Per la
rimozione della trasmissione dal veicolo si dovrà
consultare il manuale fornito a tale proposito dal
costruttore del veicolo stesso.
La conoscenza approfondita del gruppo consente la
corretta valutazione del tipo di intervento da eseguire,
che può richiedere solamente lo smontaggio di alcuni
componenti operando solo parzialmente nel gruppo.

�����������������������
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Questo manuale contiene informazioni di proprietà
riservata. Tutti i diritti sono riservati.

Questo manuale non può essere riprodotto o
fotocopiato, tutto o in parte, senza il preventivo
consenso scritto di CARRARO S.p.A. L’uso di questo
materiale documentale è consentito solo al cliente a cui
i l  manuale è stato fornito come corredo della
trasmissione, e solo per scopi di uso, manutenzione e
riparazione.
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CARRARO S.p.A. dichiara che le informazioni
contenute in questo manuale sono congruenti con le
specifiche tecniche e di sicurezza della trasmissione a
cui il manuale si riferisce. Il fabbricante non si assume
alcuna responsabilità per danni diretti o indiretti a
persone, cose o animali, conseguenti all’uso di questo
materiale documentale o della trasmissione in
condizioni diverse da quelle previste.

�����������
Via Olmo, 37

35011 Campodarsego (Pd) Italia
Tel. +39 049 9219111
Fax +39 049 9289111

www.carraro.com
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Le illustrazioni nel manuale NON sono in scala quindi
NON sono attendibili valutazioni delle dimensioni dei
componenti basate sulle stesse.
Le illustrazioni hanno il compito di evidenziare le
sequenze e le fasi di manipolazione della trasmissione
e dei suoi componenti, per questo potrebbero non
rappresentare esattamente gli elementi di questa
trasmissione ma quelli di trasmissioni simili.
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�������������  parte sinistra della trasmissione vista nel
senso di marcia del veicolo.
�����������  parte destra della trasmissione vista nel
senso di marcia del veicolo.

������
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#���  informazioni importanti, evidenziate al di fuori del
testo a cui si riferiscono.
�����
����  procedure la cui totale o parziale
inosservanza può produrre danni alla macchina o alle
apparecchiature ad essa collegate.
��������  procedure la cui  to ta le o parz iale
inosservanza può produrre lesioni o danni alla salute
dell’operatore.


��������������

Nel manuale si utilizzano le unità di misura del sistema
internazionale (SI). Per la conversione al sistema
anglosassone riferirsi alla seguente tabella.

$�%�������������������

����� �"'��()
�"�
*(�
(+(!�	
1                        (mm) 0.03937     (in)

10               (mm) 0.3937       (in)
25.4            (mm) 1                (in)

6.4516               (cm²) 1                (sq. in)
1              (m²) 1550          (sq. in)

16.378      (cm²) 1 (cu. in)
0.473      (dm²) 1                (U.S. pint)
1                        (l) 61.02         (cu. in)
1                        (l) 0.2642       (U.S. gal)
1.772                 (g) 1                (oz)
0.4536               (kg) 1 (lb)
0.00070308 (kg/mm²) 1                (lb/sq. in)
1                      (bar) 14.51         (psi)
1                     (kg.m) 7.246         (lb.ft)

1(daN)= 10 (N)= 1,02 (kg.f) 2.24           (lb.f)
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ATTENZIONE / PERICOLO 7�������@�������

RIMOZIONE / INSTALLAZIONE
anelli / guarnizioni / filtri

      

���
D��@������


������@����1����@� !�����

RIEMPIMENTO O RABBOCCO OLIO 
SCARICO OLIO

     


�
���
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�
�
�D�
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LUBRIFICAZIONE / INGRASSAGGIO 
	9��+���
��@���������

REGOLAZIONE / MISURAZIONE
coppie di serraggio / precarichi / giochi

��E	��������@�����	�������
�!�/���!����"�4����@�%���"����@�'�$1���/

ATTREZZATURE SPECIALI ���+��
��
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APPLICAZIONE
SIGILLANTI / COLLANTI
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����@�

+8�����
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MARCHIARE O SEGNARE ���8�
������+���

SMONTAGGIO / MONTAGGIO DI 
PARTICOLARI INGOMBRI O 
SOTTOGRUPPI

      

��������9
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ATTENZIONE:
rispettare il verso di montaggio

7������3
���%�$�������'�(�"�!�����!"�

PULIRE ACCURATAMENTE +
�������+����	

*

IMMETTERE FLUIDO IN PRESSIONE ���
*������	��F����
	��
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La trasmissione deve essere controllata e/o riparata solo
da personale tecnico special izzato che sia a
conoscenza delle sue particolari caratteristiche e delle
relative norme di sicurezza (prevenzione infortuni).

Prima di svolgere qualsiasi operazione, pulire
accuratamente la trasmissione rimuovendo eventuali
incrostazioni ed accumuli di terriccio e/o grasso.

Tutti gli organi meccanici smontati devono essere
accuratamente puliti con prodotti adeguati, per evitare
possibili danni. Verificarne l'integrità, sostituendoli in
caso di danni, usura, incrinature, grippaggi o difetti che
potrebbero compromettere il buon funzionamento della
trasmissione.
In particolar modo si deve verificare l'integrità delle parti
in movimento (cuscinetti, ingranaggi, alberi) e delle parti
di tenuta (anelli OR, anelli di tenuta), soggette a maggiori
sollecitazioni, usura, invecchiamento. Si consiglia di
sostituire ad ogni revisione o riparazione gli organi di
tenuta. 
 
Utilizzare solo le parti di ricambio e la viteria indicate,
inoltre usare utensili metrici per la viteria metrica e inglesi
per la viteria inglese.

Come indicato nelle istruzioni di smontaggio, alcune
operazioni sono distruttive per alcuni componenti della
trasmissione. Leggere attentamente le descrizioni delle
varie fasi dell'intervento ed operare con attenzione per
non compromettere la funzionalità di altri elementi.
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Prima di iniziare le operazioni di smontaggio e
montaggio leggere attentamente le  seguent i
avvertenze.

�����������������������%���

Per il montaggio degli anelli di tenuta attenersi alle
seguenti raccomandazioni:
- Pulire accuratamente l’albero ed assicurarsi che non
sia danneggiato, rigato od ovalizzato nelle zone di
contatto con gli anelli.
- Montare gli anelli in modo che il labbro sia rivolto verso
il lato olio.
- Lubrificare il labbro degli anelli (usare preferibilmente
olio) e riempire per 3/4 di grasso la camera degli anelli
stessi.
- Montare gli anelli usando un appropriato calettatore.
Non usare il martello direttamente sugli anelli.
- Non danneggiare gli anelli durante il montaggio
dell’albero.

�������)'

Lubrificarli adeguatamente prima di inserirli nella propria
sede evitando "arrotolamenti" durante il montaggio
dell’albero.

��������������!�����

Per le registrazioni utilizzare gli appropriati spessori di
registro, misurandoli singolarmente.
La misurazione del pacco completo o la stampigliatura
riportata sugli spessori stessi può risultare non sempre
affidabile: verificare.

����������

Per un corretto montaggio è consigliabile riscaldarli in
forno ad una temperatura di 80°C - 90°C prima di
montarli sui rispettivi alberi o raffreddarli prima di inserirli
nelle relative sedi con piantaggio esterno. Usare sempre
gli estrattori idonei per rimuovere i cuscinetti. Prima di
rimontarli, pulirli, ispezionarli e lubrificarli.

�������������"�

Al montaggio delle spine elastiche ad intaglio assicurarsi
che l'intaglio delle stesse sia orientato nel senso dello
sforzo sollecitante la spina.
Le spine elastiche a spirale invece non necessitano di
alcun orientamento di montaggio.

��!�������

Usare sigillanti secondo le specifiche.
Assicurarsi che le parti da sigillare siano pulite, asciutte
e completamente prive di grasso.
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Prima di intervenire sul prodotto è necessario scaricare
l'olio dal gruppo.

ATTENZIONE
Smaltire gli oli esausti nel rispetto delle vigenti norme.

����
��

Lavare accuratamente tutte le parti in movimento
relativo (ingranaggi, cuscinetti, ecc.) utilizzando gasolio
o cherosene.
E' da evitare l'uso di benzina e soluzioni acquose
alcaline. Evitare lavaggi con vapore o acqua calda
perché sarebbe difficile eliminare completamente
l'umidità superficiale.
Asciugare accuratamente tutti i particolari mediante un
getto d'aria o stracci per evitare di rigare le superfici con
residui abrasivi.
Tutte le superfici devono essere ricoperte da un leggero
strato di lubrificante per proteggerle da eventuali
ossidazioni.

���������

Verificare accuratamente tutti i cuscinetti, gli anelli
esterni eventualmente ancora piantati nelle proprie sedi
e i perni su cui rotolano i rullini. Sostituire quei particolari
che presentano tracce di usura o di danneggiamento.
Controllare che tutti gli ingranaggi non presentino avarie
od usure eccessive delle dentature: gli smussi dei denti
non devono essere deteriorati.
Controllare che tutti i tratti scanalati siano privi di usure
eccessive o di altri danneggiamenti.
Sostituire i particolari avariati con ricambi originali.
Dopo ogni smontaggio è buona norma sostituire le
guarnizioni di tenuta sugli alberi rotanti.

&����������������!����������

�

Prestare la massima attenzione quando si martellano le
estremità di attrezzi o di flange per evitare di
compromettere la funzionalità e l’integrità sia degli
attrezzi che dei componenti su cui si opera.

�����������������%��!!��

Per riassemblare i l  gruppo si deve impiegare
un’adeguata attrezzatura di sostegno.
Per posizionare il gruppo, per smontare e rimontare la
corona dentata e per sostenere la scatola ingranaggi è
necessario un sistema di sollevamento.
Per facilitare le operazioni di smontaggio e montaggio
utilizzare un disegno di assieme del gruppo.

�����!�������%���������

Per ottenere una corretta lubrificazione ed una esatta
temperatura di funzionamento nelle trasmissioni
CARRARO, è impor tante usare i  lubr i f icant i
raccomandati, mantenendone il livello costante
secondo quanto indicato nel presente manuale.
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Per evitare il danneggiamento dell’anello di tenuta della
pompa, si raccomanda di inserire a mano il convertitore
sulla trasmissione TLB (i due denti del convertitore che
trascinano la pompa possono tagliare il labbro
dell’anello di tenuta). Accoppiare poi trasmissione e
convertitore al volano motore del veicolo con le viti del
disco traino convertitore e della campana SAE3 motore.
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IMPORTANTE:
Prima di iniziare qualsiasi tipo di operazione leggere
attentamente questo capitolo.

������
������������������

� 
Il corretto uso e la corretta riparazione del gruppo e dei
suoi componenti sono molto importanti per la sicurezza
e l'affidabilità.
Le procedure raccomandate e descritte in questo
manuale sono testate, quindi sono effettivi metodi
operativi. Seguire strettamente ogni procedura facendo
uso sia del testo che delle illustrazioni.
Alcune di queste procedure mostrano l'uso di appositi
strumenti progettati perché le operazioni vengano
condotte in modo chiaro e corretto.
Alcuni strumenti specifici devono essere usati dove
necessario per eseguire determinate operazioni.
E' impossibile trattare ogni metodo di lavoro o tutte le
possibili metodologie per svolgerlo e le rischiose
conseguenze di ognuna, perciò chi usa procedure o
strumenti non consigliati deve sapere che la sicurezza
dell'operatore e del veicolo saranno messi a repentaglio.

��������
Gli occhiali di sicurezza devono essere indossati sempre
durante l’esecuzione di tutte le operazioni di montaggio
o smontaggio. 
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DANGER

WARNING

CAUTION
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Questo è il simbolo di allarme per la sicurezza; quando
lo trovate sulla macchina o sul manuale, siete avvisati
del pericolo potenziale di incidenti o danni alla persona.
Seguite i suggerimenti e le raccomandazioni per operare
in sicurezza.

��!��������������������������������������

Una scritta di avvertimento (PERICOLO, AVVISO o
ATTENZIONE), viene usata insieme al simbolo di
allarme per la sicurezza.
I segnali PERICOLO o AVVISO sono utilizzati vicino ad
aree pericolose. PERICOLO identifica la situazione più
pericolosa.
Precauzioni generali sono invece segnalate da
ATTENZIONE.

��!�������������
��������������

��/
Leggere con cura tutti i messaggi sulla sicurezza di
questo manuale.

Modifiche non autorizzate possono compromettere il
funzionamento, la sicurezza d'impiego e la durata.
Se non comprendete le istruzioni del manuale,
contattate il rappresentante a voi più vicino.

PERICOLO

AVVISO

ATTENZIONE
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'���2���� ��(�!�����$�!"��<��$$!�����%��2���!"�������
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9� "����"!����/����>!�/���!������$��"�� ��%�!�� >"�1
��������/��������/���""��<��/����%%"��!���'��$/<�������<
��2���<��=���$�"��������%�����������!���""��$"��!�!"�
�"��/����/��>"�1�$���'��$���!���"������!�(�
�!�1�� �"� 2��!"��� %����� ���� $"�%"������ >!��� ���"� '�
����$��� !�� �/!�� >�(� ���� >"�1!��� $"��!�!"��  "�� �/�
"%����"��>!������"�'���� ���
+�����
��%����$�!������(����%"��!'!�!�(�!��$����" 
����$$!�����"���������������!��������"�$/����������
��'!����!�(�"��%�"��$��
�/��%�"��$��!������� "����(�"�/���%��%"����!  ������ �"�
�/��"���  "������<� �/���+�����
��%����$�!������(
���%"��!'!�!�(��
����/!��$��������$"���4���$���>!���'������/��$���"���I�
�=%�����

(
����
�
�����
���
�����
� 
%������!����$�����������(���2!�"������
� �"��"����'�!$���<�/������"����A�����/����"�%������:

>�(�
- 8��%�"  �("���/����<� ��������$�"�/!��� �"���"2!��

%�����
# 9����>�(��%��%����� "�� !�����8��%��/���=�!���!�/��

�����/�� !�����!��1!��>!�/!�����$/�
. 8��%��/��%/"������'����" ����"$�"�<�" ������'�:

���$�<�" ���/"�%!��������" ��/�� !�����%��������>!�/!�
���$/�������/������%/"�������

& 7������!��'���$�"�/!�������%�"��$�!"������"2������<
�� ��(���"2������������� ��(���2!$���

) 	�����!��'�������%�"��$�!"��<��!1������%����<��"�1��%
"����"!�������%��2����!�A��(��"��/�������

*�, ������
�����!�������

In ogni movimento dovranno essere osservate le norme
sulla prevenzione infortuni, tutte le regole generali di
sicurezza e di medicina del lavoro.
Prima di procedere nelle operazioni di manutenzione o
sistemazione di eventuali problemi, assicurarsi del buon
stato e del buon funzionamento delle attrezzature quali
banchi di sostegno, cavalletti, martelli, leve, estrattori e
chiavi apposite facilitando le operazioni da svolgere in
modo ottimale riducendo i rischi sia per gli organi ed i
componenti  del prodotto che della incolumità
dell'operatore.
Tutte le modifiche arbitrarie apportate al prodotto
sollevano la CARRARO SpA da ogni responsabilità per
qualsiasi danno o incidente.
Il prodotto, se utilizzato in un impiego diverso da quello
previsto, è da considerarsi soggetto a "uso non
previsto". CARRARO SpA declina ogni responsabilità
per danni o incidenti risultanti da un uso diverso da quello
previsto; tali conseguenze saranno a carico esclusivo
del cliente.

#�������������������
��������������

�
1 Operare in ambiente pulito e asciutto.
2 Non lubrificare, manipolare o registrare il gruppo in

moto.
3 Tenere lontani mani, piedi, indumenti da parti in

movimento.
4 Essere sempre pronti per i principi di incendio.

Tenere a portata di mano estintore e cassetta di
pronto soccorso.

5 Tenere in evidenza il n° di telefono di un medico,
ambulanza, ospedale e vigili del fuoco presso il
proprio telefono.

6 Usare indumenti e protezioni adatte allo scopo come:
tuta, guanti protettivi e cuffie.

7 Usare protezioni auricolari appropriate a
salvaguardare l'udito, come tappi o cuffie per le
orecchie contro rumori molesti o fastidiosi.
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�� %�"�"����� �=%"����� �"� �"!��� $��� ������� ("��
/���!���

0 �/��"%����"�������'��2��(�$��� ���>!�/� �/���4�!%:
�������"��"������/���%/"�����"��!��������!$�>/!��
("������>"�1!���"���/��%�"��$��"��"���/����"�%�

������
�
���3
������
����
; �!�1�" ��4���/!��������/���!��������"��/��%�����$�

" ��"2!���%�����
#
������
+���(� "��� ���� ��!������$�� "%����!"��� >/��� �/�
��$/!���!������!"���(�

; �!�1������"�!�/����!"��" �%"!�"���������/���$���'�
%�"��$��� '(� /���!��� �/�� 2���!�/��� ���!��� ��(
>���!���
#
�����
	��� >"�1� ����!"��� �4�!%%��� >!�/� ����� ����  ���
�!�$/���!����(������

����/�� ������!�%����� "������������.��!�����<�'� "��
>���!���"����/���!��<�"��>"�1!���"���/����"�%����!��

; �!�1�" � !��������"��/���"�2���������������"��/��"!��!�
�/��%�"��$��
#
�����
8��%�"  ���(�/�����"��$��� �"���/��>"�1!��������
7/��� �"�2����� "�� %�!��� ���"2���� ���� ����<� �/�(
�/"���� '�� ���"2��� >!�/� �"�%� ���� >����<� '� "��
>���!���
���"2����(�$"���!�����" ��"�2���<�%�!������"2���"�
��(� "�/��� !� �����'��� %�"��$���  �"�� �/�� >"�1!��
�����

; �!�1������"� ���<���"%�"��2!"������A�$�!"��" �"'A�$���"�
"!�� �"���/��%�"��$��
#
�����
�/���� ���!����� �!�1�� ���� �/�� ��!��'��� �����!2�
%�"$��������"���!�!������/���$"�%�����(�����%"!����
"��<� !�� ����!�<� !�� �/�� �����'�(� ���� �!������'�(
%�"$�����������!�����!������$�<� "��">�$��� ���(����
�/���� ��(�%�"$�������!��!$�����!���/���������

Una prolungata esposizione al rumore può
danneggiare l'udito.

8 Le attrezzature richiedono la piena attenzione
dell'operatore. Non usare cuffie per ascoltare musica
mentre si interviene sul prodotto o gruppo.

������
�����
���
���� �
�������
• Rischio di schiacciamento e cesoiamento dovuto alla

presenza di elementi in movimento.
�����
����
Eseguire tutte le operazioni di manutenzione a
macchina ferma.

• Rischio dovuto all’inalazione di gas nocivi che si
possono sviluppare scaldando le vernici durante
eventuali saldature.
�����
����
Utilizzare postazioni di lavoro dotate di sistemi di
evacuazione di polveri e fumi.
Lasciate disperdere i fumi per almeno 15 minuti prima
di saldare o riscaldare, o riprendere a lavorare sul
gruppo.

• Rischio di incendio dovuto ai solventi utilizzati e
all’olio presente nel prodotto.
�����
����
Tenere lontano dalla zona di lavoro ogni fonte di
calore.
Quando si usano solventi o svernicianti, rimuoverli
con acqua e sapone prima di saldare.
Rimuovere i contenitori di solvente, sverniciante o
altri prodotti infiammabili dall'area di lavoro.

• Rischio dovuto alla caduta, allo sganciamento o alla
violenta espulsione di oggetti o olio dal prodotto.
�����
����
Questi rischi residui e le procedure per eliminarli
completamente, sono evidenziati dettagliatamente
nelle procedure di montaggio e smontaggio. Seguire
attentamente, durante la manutenzione, tutte le
procedure di sicurezza indicate nel manuale.
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� �%�� ��$�!���� ��(
���%"��!'!�!�(�������!�����������"���$$!������$�����
'(� !������� $"���4���$���>!���'����� �/���=%�����" � �/�
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�%�$! !$��!"��� �!2��� '(� +�����
� �%�� ���� �"� '�
"'���2������!$��(�
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�����������

Questa trasmissione è stata progettata e costruita per
essere installata in macchine di tipo industriale. La sua
funzione è trasmettere la potenza dal motore all’assale
del veicolo con un determinato rapporto di trasmissione.
La scatola di trasmissione in oggetto, denominata anche
“TLB”, viene costruita secondo le specifiche fornite dal
cliente.
Non installare mai questo componente su macchine
diverse da quelle per cui e stato progettato e costruito.

La trasmissione, se utilizzata in un impiego diverso da
quello previsto, è da considerarsi soggetto ad "uso non
previsto".
CARRARO SpA declina ogni responsabilità per danni o
incidenti risultanti da un uso diverso da quello previsto;
tali conseguenze saranno a carico esclusivo del cliente.
Costituisce inoltre un elemento essenziale, nell'ambito
dell'uso previsto, l'osservanza scrupolosa delle modalità
di funzionamento e delle regolari manutenzioni e
riparazioni specificate da CARRARO SpA.
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Targhetta di identificazione della trasmissione

TRANSMISSION TYPE SERIAL  N%D

CARRARO  N%D CUSTOMER  N%D

OIL SPECIFICATION

MADE IN ITALY

TLB1 UP/SD

*

SEE OPERATOR'S MANUAL

LIT.

N° CARRARO
&$55$52�3�1

VEDI MANUALE 
DELL’OPERATORE
6((�23(5$725¶6�

0$18$/

TIPO DI TRASMISSIONE
75$160,66,21�7<3(

COD. CLIENTE
&86720(5�5()�

QUANTITA’ OLIO
2,/�&$3$&,7<

N/S CARRARO
&$55$52�6�1

VISTA POSTERIORE
5($5�9,(:
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$�/ !�� ���
�
��
�������, �������������"��������"�

Codice trasmissione CA142148 ������!��!"��$"��

Modello trasmissione TLB1 UP/SD 4WD ������!��!"���"���

�&��'�(�)#&
0��)'�
7��*�(

��($��.!�-"

Peso a secco 224 kg ��(�>�!�/�

N° velocità
�YHORFLWj �HG� LQYHUVRUH�D�FRPDQGR�LGUDXOLFR�

4 �%�����G
�K\GUDXO LF �SLORWHG�VSHHGV�ZLWK�K\GUDXO LF �UHYHUVH�

Rapporti di trasmissione Forward ������!��!"�����!"�

1a marcia 5.603 �VW��%���

2a marcia 3.480 �QG��%���

3a marcia 1.584 -UG��%���

4a marcia 0.793 #WK��%���

Rapporti di trasmissione Reverse ������!��!"�����!"�

1a marcia 5.603 �VW��%���

2a marcia 3.480 �QG��%���

3a marcia 1.584 -UG��%���

4a marcia 0.793 #WK��%���

Max potenza motore 81 kW
(at 2200 rpm)

��=����!���%">��

Giri massimi in entrata trasmissione 3000 rpm ��=�!�%����%����������!��!"�

Tipo convertitore W 300 SACHS +"�2�������(%�

Rapporto di coppia allo stallo convertitore 3.01 +"�2�������������"�4������!"

Quantità olio richiesto senza convertitore e 
circuito di raffreddamento 

Vedi C.5
����+�.


!��$�%�$!�(���4�!����>!�/"���$"�2����������
$""����$!�$�!�

Specifica olio ATF - DEXRON®II-D
(MOBIL 424)


!���%�$! !$��!"�

Capacità filtrante olio aspirazione 250 µm ��$�!"��"!�� !����!���$�%�$!�(

Capacità filtrante e tipo filtro olio mandata 15 µm - AGV BETA 2.2 �!����!���$�%�$!�(��������!2��(�"!�� !������(%�

Tipo flangia motore SAE 3 ���!��� �������(%�

Tipo flangia uscita anteriore e posteriore END YOKE 1410 ��"������������"��%��� �������(%�

Tipo flangia PTO SAE C 127_2 BOLT ��
� �������(%�
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(�
����
���������

��

� ���%����!������������������

�	= LOCTITE® 510 *�= LOCTITE® 270

��= LOCTITE® 573 �	= LOCTITE® 405

�,= LOCTITE® 518 ��= LOCTITE® 496

*	= LOCTITE® 542 �,= LOCTITE® 638

Applicare sulle superifici a contatto

�%%�(�"���/��$"���$����� �$��

Applicare sulla filettatura delle viti / sui perni

�%%�(�"��'"����$��>��@�"��%!��

*	

��

*	

*	

�	

�	

�	

*�
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-%��
��
����������

B�!��!������C

������������1��!��%��

(in millimetri)

VISTA LATERALE DESTRA
5,*+7�6,'(�9,(:

268

215

211

142
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36.510.01±0.08

Ø16
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9/16”-18UNF-2B

9/16”-18UNF-2B

M12

251

148

25

478

384

253

9/16”-18UNF-2B

50

102

FWD CLUTCH

REV CLUTCH

(REV) (FWD)

BLK

RED

BLK

RED

FWD/REV CLUTCH CONNECTOR DETAIL

9/16”-18UNF-2B

5 12
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-%��
��
����������

B�!��!������C

������������1��!��%��

(in millimetri)

CL

VISTA SUPERIORE
723�9,(:

VISTA FRONTALE
)5217�9,(:

459

17
2

409

368

268

7/8-14UNF-2B

1/8 B.P.S. DEEP 15 SHIFT 
LEVER SPRING 
MOUNTING BRAKET HOLE 

DT. FEED

LUB.
N°2 HOLES M1221077

12
6

3

530

296

268

24
3

19
5

10
6

45

175±25
243

220±25

215±5
Ø11

Ø
95

10
9

36
0

14
0

43
21

26
7

76

42
4

288 94.5

180

228

255

95.2

45
.7

18
6 

RIF

18

M8X1.25
Ø30

5/16”-24UNF 2B

30°
15°

7/8UNF 2B

X

X



CARATTERISTICHE GENERALI
Mod. TLB1 UP/SD 4WD ������
����+���+���
��

 st C.3   PAG.22REVISION DATE:  00/00   P/N:  CA357181

-%��
��
����������

B�!��!������C

������������1��!��%��

(in millimetri)

TRANSMISSION TYPE SERIAL  N%D

CARRARO  N%D CUSTOMER  N%D

OIL SPECIFICATION

MADE IN ITALY

TLB1 UP/SD

* *

SEE OPERATOR'S MANUAL

LIT.

VISTA POSTERIORE
5($5�9,(:

VISTA LATERALE SINISTRA
/()7�6,'(�9,(:��$�

205

20
8

13
9

22
7.

44

17
4

64

195

110

111.5 97

2°30’ 2°30’

4564 “DT 04-4P” TYPE DEUTSCH 
CONNECTOR FOR FWD/RVS VALVE
“DT 04-2P” TYPE DEUTSCH 
CONNECTOR FOR DIFF. LOCK VALVE”

“DT 04-2P” TYPE DEUTSCH 
CONNECTOR FOR 4WD VALVE

64
10

“DT 04-2P” TYPE DEUTSCH 
CONNECTOR FOR 3rd-4Tth SENSOR85

6

M16X2

M18X1.5

113.7   0-0.2

245

300

114

149

100

529

311

301

65

7±0.15 12
18

14

2.05

45
1

Ø
42

8.
62

 P
.C

.D
.

Ø
40

9.
58

  0 -0
.1

3

36
0

100

64

104

547

186

M12 DEEP 20

1410 END YOKE

Ø
12

7

Ø
13

4.
2

50

1 1/4” DIA,30° INVOLUTE 14TEETH, 12/24 D.P.

22
8,

5

64 64

30.65

10
0

15
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$�0 	
��
������
�������
������- #����������������������
����������

Filtro mandata (nom. 15 µm ) 	 �%!�:"�� !�����B�"����.�L�C

Gruppo pompa olio: pressione massima 16 bar ��� 
!��%��%���"�%3���=�%���������&�'��

Elettrovalvola marcia avanti 28W-12V C.C. , �"�>�����/! ���"���"!��2��2���07:��D���+�

Elettrovalvola marcia indietro 28W-12V C.C. - ��2������/! ���"���"!��2��2���07:��D���+�

Elettrovalvola marcia 4WD 24W-12V C.C. 2 #7���/! ���"���"!��2��2���#7:��D���+�

Tappo di sfiato 3 9����/���%���

Leva cambio velocità 4 �%�����/! ����2��

Entrata olio dal radiatore 5 
!��!�����%"��� �"��$""���

Uscita olio al radiatore 6 
!��"������%"����"�$""���

Tappo termostato temperatura olio di trasmissione 	7 ������!��!"��"!�����%���������/���"�����%"��

Campana convertitore di coppia SAE3 		 ����-��"�4���$"�2������/"��!��

Filtro aspirazione (nom. 250 µm) 	� ��$�!"�� !�����B�"����.,�L�C

Tappo magnetico scarico olio (SW 1/2”) 	, ������!$�"!�����!��%����B�7��@�KC

Foro di livello 	- �!%��!$1� !��!���/"��

Fori golfare per attacco sollevamento 	2 5"�����(�'"����/������ "���! �!��

Controllo pressione olio ritorno da scambiatore 
(0.5÷3.5 bar in posizione frizione AVANTI/INDIETRO 
e 0.5÷5.0 bar in posizione di frizione in NEUTRO). 
Mandata olio per alimentazione serbatoio freni.

	3


!��$""����'�$1�%��������$/�$1�%"!���B,�.M-�.�'���"��
�7�@�D��$���$/�%"�!�!"������,�.M.�,�'���"��
��	���
�$���$/�%"�!�!"���
!��"������%"����"�'��1��
���1�

Controllo pressione frizione avanti 11.0M13.0�bar
pressione massima in neutro 0.3 bar

	4
�"�>����$���$/�%��������$/�$1�%"!������,÷�-�,�'��
��=�%��������!����������,�-�'��

Controllo pressione frizione indietro 11.0M13.0 bar
pressione massima in neutro 0.3 bar

	5
��2�����$���$/�%��������$/�$1�%"!������,÷�-�,�'��
��=�%��������!����������,�-�'��

Controllo pressione frizione avanti/indietro 11.0÷13.0 
bar
pressione massima in neutro 0.3 bar

	6
�"�>���@��2�����$���$/�%��������$/�$1�%"!���
���,÷�-�,�'��
��=�%��������!����������,�-�'��

Controllo pressione 4WD13.0÷14.0 bar a 900 rpm
����������������������������������������������� 13.0÷15.5 bar a 2200 rpm

�7
#7��%��������$/�$1�%"!����-�,÷14.0 bar at 900 rpm
�������������������������������������������������-�,÷15.5 bar at 2200 rpm

Controllo pressione convertitore di coppia 0.5÷9.0 bar �	 +"�2������%��������$/�$1�%"!����,�.÷9.0 bar

Uscita/entrata olio per blocc.diff.idraulico
Controllo in riferimento ai punti 17/18/19

��

!��"��@!�����%"����"�/(�����!$��!  �����"$1
+/�$1�%"!����� ���$$"��!����"�!������)@�0@�6

Valvola di bloccaggio diff. idraulico 18W-12V D.C �, 5(�����!$��!  �����"$1�2��2���07:��D���+�

Sensore 3a / 4a marcia �- -rd #th�������/! ������"�

Ritorno olio alla coppa �2 
!����������"����%

Ritorno olio alla coppa �3 
!����������"����%

Pressione di uscita olio �4 
��%���"!��%��������

Interfaccia riempimento tubo olio �5 �!%��"!�� !���!���� �$�
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#��� 

"��
�

           = misura a 900÷2200  rpm motore con temperatura olio 80°C (controllo filettatura 1/8” - 28 BSP).

��Criteri di accettazione  sul banco di prova: 19 Lt. min. flusso totale pompa a misura 900 rpm  prima del filtro di 
mandata

�����������N������������6,,M��,,����!����%��>!�/�"!�����%��������0,G+�B�/�����$/�$1�%"!����@0K�:��0�9��C

����$$�%���$��$�!���!��"��'��$/�����3��6�
����!����"����%��%� �">����6,,��%����������'� "����%!�:"�� !����
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��
������
�������
����#��������������������������������

VISTA LATERALE SINISTRA
/()7�6,'(�9,(:

VISTA SUPERIORE
723�9,(:
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��
������
�������
����#��������������������������������

TRANSMISSION TYPE SERIAL  N%D

CARRARO  N%D CUSTOMER  N%D

OIL SPECIFICATION

MADE IN ITALY

TLB1 UP/SD

*

SEE OPERATOR'S MANUAL

LIT.

CL

VISTA POSTERIORE
5($5�9,(:

VISTA FRONTALE
)5217�9,(:

3

	 �
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��
������
�������
����#��������������������������������

VISTA LATERALE DESTRA
5,*+7�6,'(�9,(:

�2

4

6

�4

�4

�-
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$�8 5������

��
� ��3�

�/�� "!�� 4����!�(�  "�� �/�� $"���$�� "%����!"�� " � �/�
������!��!"�� !�� "'��!���� '(� $"�'!�!��� "��� 2"����
$/�$1�����������2���$/�$1�

$������
��������
����
��
���
��
� �
%� ����
9��
� �
�
�����:

+���(�"����/�� "��">!���!�����$�!"��3
; �!����/��������!��!"��>!�/������������2"�����#�" 

"!�<��'"����;�8��!�����
; �%%�(��/��%��1!���'��1��
; 8��%��/���/�������/� ��$"���"��!����	���
�������

; ������ �/�� ���!��� '(� 1��%!��� �/�� ��">� ����!��� " 
0,,÷�,,,��%�� "���'"���"����!�����

; ��"%��/�����!���
; ���!���/��"!�� �"��������!��!"��'(����$��>!����/��"!�

���!��%�����
�����!%� "���"����!�������
; ���������/��"!���!�$/������4����!�(�<��!�����
; +��$������ � �/�� =
 4����!�(� " � � "!�� �"�  !��� �/��  !���

!��������!"��>/����=
>
#
:
<
�!�����
; �$��>����!��"!�����!��%����
; �!����/��������!��!"��>!�/��/��"!��2"��������������

" ��?��!�����
; ������ �/�� ���!��� '(� 1��%!��� �/�� ��">� ����!��� " 

0,,÷�,,,��%�����!�����"!�����%��������/!�/����/��
�.G+�!��"'��!����

; +/�$1��/����/��������!��!"��"!����2���!���..���� �"�
�/��������!��!"��!������=!��B�=!���C�

; � ���$�����(<��"%��%�>!�/�"!���"�1��%��"��/��%��2!"��
�� ����$��2�����

5����
����
��
����
�������

+���(�"����/�� "��">!���!�����$�!"��3
; �!��� �/�� ������!��!"��>!�/� �� 2"�����" � "!�� " � �'"��

�?O=��!��!<�>/�����=�/���'����%��2!"���(�$��$�������

; �%%�(��/��%��1!���'��1��
; 8��%��/���/�������/� ��$"���"��!����	���
�������

; ������ �/�� ���!��� '(� 1��%!��� �/�� ��">� ����!��� " 
0,,÷�,,,��%�����!�����"!�����%��������/!�/����/��
�.°C is obtained�

; +/�$1��/����/��������!��!"��"!����2���!���..���� �"�
�/��������!��!"��!������=!��B�=!���C�

; � ���$�����(<��"%��%�>!�/�"!���"�1��%��"��/��%��2!"��
�� ����$��2�����

��2 '���������������������"�

I l  quant i ta t ivo d i  o l io  necessar io a l  corret to
funz ionamento de l la  t rasmissione s i  ot t iene
combinando un controllo in volume ed uno in livello.

���������
���������������8����������������������������
9�����%%����:

Eseguire le seguenti fasi:
• Riempire la trasmissione con un volume misurato�;

di olio, circa 	6<2 litri.
• inserire il freno di parcheggio.
• mantenere il comando inversore in posizione

FOLLE.
• avviare il motore mantenendolo a regime minimo di

800M1000 [rpm] per circa 1 minuto.
• spegnere il motore.
• scaricare l’olio dalla trasmissione, svitando il tappo

scarico-olio e lasciando gocciolare per alcuni minuti.
• misurare la quantità scaricata ( litri di olio
• calcolare la quantità = di olio per il riempimento di

prima installazione ove =�>�;�-�(�litri di olio.
• riavvitare il tappo scarico-olio.
• riempire la trasmissione con un volume di olio

consigliato pari a 	3 litri.
• avviare il motore mantenendolo a regime minimo di

800M1000 g/m fino al raggiungimento di una T° olio
superiore a 25°C.

• verificare che il livello dell’olio in trasmissione risulti
a 255 mm dall’asse d’ingresso trasmissione (asse A).

• eventualmente rabboccare con olio per rispettare la
precedente quota di riferimento.

'����������������������������
����

Eseguire le seguenti fasi:
• riempire la trasmissione con un volume di olio

consigliato pari a 	3+= litri, ove = è stato calcolato
in precedenza.

• inserire il freno di parcheggio.
• mantenere il comando inversore in posizione

FOLLE.
• avviare il motore mantenendolo a regime minimo di

800M1000 g/m fino al raggiungimento di una T°olio
superiore a 25°C.

• verificare che il livello dell’olio in trasmissione risulti
a 255 mm dall’asse d’ingresso trasmissione (asse A).

• eventualmente rabboccare con olio per rispettare la
precedente quota di riferimento.
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(� ������
�
�����
���
�������

+���(�"����/�� "��">!���!�����$�!"��3
; �!����/��������!��!"��>!�/���2"�����" �"!��" ��'"����?

�!�����
; �%%�(��/��%��1!���'��1��
; 8��%��/���/�������/� ��$"���"��!����	���
�������
; ������ �/�� ���!��� '(� 1��%!��� �/�� ��">� ����!��� " 

0,,÷�,,,��%�����!�����"!�����%��������/!�/����/��
�.G+�!��"'��!����

; +/�$1��/����/��������!��!"��"!����2���!���..���� �"�
�/��������!��!"��!������=!��B�=!���C�

; � ���$�����(<��"%��%�>!�/�"!���"�1��%��"��/��%��2!"��
�� ����$��2�����

'����������������������
�����)��������

Eseguire le seguenti fasi:
• riempire la trasmissione con un volume di olio

consigliato pari a 	3 litri.
• inserire il freno di parcheggio.
• mantenere il comando inversore in posizione FOLLE
• avviare il motore mantenendolo a regime minimo di

800÷1000 g/m fino al raggiungimento di una T°olio
superiore a 25°C.

• verificare che il livello dell’olio in trasmissione risulti
a 255 mm dall’asse d’ingresso trasmissione (asse A).

• eventualmente rabboccare con olio per rispettare la
precedente quota di riferimento.
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�������
� ��3��

� ����1����"����(�"�/��� �$�"��������!�!��� ����!���/��"!�
��2���!�� "���<��/���!��!����2!��'����"�$/�$1�!����!����(<
!��"������"��2"!�����������"��/����$/��!$���%�����

""�����������"2���/�����!��%���� "��"!�����!�!���B/C�

������������������� 

Nel caso in cui si riscontri una perdita o altro che deter-
mini l’abbassamento del livello, è opportuno intervenire
immediatamente onde evitare possibili danni agli organi
meccanici.
Per scaricare l’olio svitare il tappo (,).

�&��'�(�)#& �)��(�)#&
@
.-(�!�-" ��($��.!�-"(

Interfaccia tubo riempimento olio 	 �!%��"!�� !���!���� �$�

Tappo livello olio � �!%��!$1� !��!���%"��

Tappo scarico olio , 
!�����!��%"��

Sfiato - 9����/��

TRANSMISSION TYPE SERIAL  N%D

CARRARO  N%D CUSTOMER  N%D

OIL SPECIFICATION

MADE IN ITALY

TLB1 UP/SD

*

SEE OPERATOR'S MANUAL

LIT.

CL

,
�
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$�? (��%���
�� �����

���
�3�

l�"%����!"��%�� "�����"��(�'(�%���"��������/"�!?���'(
�/������ �$�����
n�"%����!"��%�� "�����"��(�'(����!����%���"����

(1)�>/!$/�" �'"�/�$"��!�!"���$"���� !���

��3 �������
��������!�������

��!����

l operazioni eseguibili solamente da personale
autorizzato dal costruttore
n operazioni eseguibili solamente da personale
addestrato
(1) quale delle due condizioni si verifica prima

)�&'�(�)#&
�'��)�

�#$&'0&#$)
5��(!
!�	�



�')?'����
($)��*��

-.���!�-"

Sostituzione olio 50 
ore//"���

■

Ogni 1000 ore o 
stagionalmente(1)  

�2��(��,,,�/"����"��
����"����(����

■


!����%��$�����

Sostituzione filtri 50
ore//"���

■

Ogni 500 ore o 
stagionalmente(1) 

�2��(�.,,�"��
����"����(����

■


!�� !�������$��$�����

Controllo ed eventuale rabbocco 
olio

50
ore//"���

■

Ogni 500 ore
�2��(�.,,�/"���

■


!����2���$/�$1@ !��!����%

Controllo accoppiamenti e coppie 
di serraggio (flange, elementi 
filettati)

50
ore//"����

●

Ogni 1000 ore o 
stagionalmente(1)

�2��(��,,,�/"����"��
����"����(����

●

+"�%�!���������!�/���!����"�4����
B ������<��/�������%����C�$/�$1�

Controllo elementi idraulici 
(convertitore di coppia, pompa 
olio, distributore, raccordi)

50
ore//"����

●

Ogni 1000 ore o 
stagionalmente(1)

�2��(��,,,�/"����"��
����"����(����

●

5(�����!$�%�����B�"�4���
$"�2�����<�"!��%��%<����! "��<�
%!%��$"���$�!"��C�$/�$1�

Controllo elementi elettrici ed 
elettronici (collegamenti, 
cablaggi, comandi)

50
ore//"����

●

Ogni 1000 ore o 
stagionalmente(1)

�2��(��,,,�/"����"��
����"����(����

●

�����!$��������$��"�!$�%�����
B$"���$�!"��<�>!�!���<�$"���"��C�
$/�$1�
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%��������

����$�� /!�/���� "!�� 2!�$"�!�(� $"�%��!'���>!�/�%��2�!�!��
��'!�������%�������������"!���%%�!$��!"��$/����
���%���������������B�C�����B/C���(�'��������"��">��
��'!�������%���������>/������%�%��/����������������
���%��������������B0C��/"����'�������"��(�!����'!���
���%���������������/">��

��4 ��%������
���� �!����
�������
�������������������������
����

0����������������������

Determinare la viscosità dell 'ol io in base alla
temperatura ambiente come indicato dal grafico.
I ranges (�) e (,) possono essere usati a basse
temperature quando il serbatoio è preiscaldato.
Il range (-) deve essere usato solo alle temperature
indicate.
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$�B !�� ������
���C�����5 ���������������!!��

50 Nm

40 Nm

80 Nm

50 Nm

23 Nm

139 Nm

50 Nm23 Nm

100 Nm

40 Nm
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!�� ������
���C������������������!!��

15÷24.2 Nm

5÷8 Nm

40 Nm

23 Nm

23 Nm

23 Nm 23 Nm 22 Nm

23 Nm

12 Nm

80 Nm

26÷30 Nm26÷30 Nm

30 Nm

50 Nm

9÷11 Nm

21.5÷24.5 Nm 7÷10 Nm

25÷30 Nm

7 Nm

50 Nm
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Filtro aspirazione (250 µm) 	 ��$�!"�� !�����B�.,�L�C

Pompa olio trasmissione 36cc/REV.) � ������!��!"��"!��%��%�B-&$$@��D�C

Filtro mandata (15 µm) , �%!�:"�����!2��(� !�����B�.�L�C

Regolatore pressione - ����������������"�

Valvola scarico filtro olio 2 
!�� !��������!� �2��2�

Elettrovalvola disinnesto 4WD 3 #7���"���"!��2��2�

Innesto/disinnesto “marcia” 4WD 4 J���(:�/! �K�#7������@�!�����������

Valvola scarico pressione convertitore di coppia 5 �"�4���$"�2������%�����������!� �2��2�

Convertitore di coppia 6 �"�4���$"�2�����

Radiatore olio 	7 
!��$""���

Foro attacco termostato temperatura olio ritorno da 
scambiatore

		 
!��$""����'�$1����%���������/���"�����%"��

Divisore flusso 	� ��">��!2!���

Valvola modulatrice innesto AVANTI/INDIETRO 	, �7�@��D��"�����!���2��2�

Valvola modulazione scarico 	- �"�����!"�����!� �2��2�

Valvola selezione innesto AVANTI/INDIETRO 	2 �7�@��D�����$�!"��2��2�

Innesto AVANTI 	3 �"�>����$���$/

Innesto INDIETRO 	4 ��2�����$���$/

Lubrificazione marcia AVANTI/INDIETRO 	5 �7�@��D��/! ����'�!$��!"�

Lubrificazione 1a, 2a, 3a, 4a marcia 	6 �VW<��QG<�-UG<�#WK�������/! ����'�!$��!"�

Controllo pressione 4WD �7 #7��%��������$/�$1�%"��

Controllo pressione convertitore di coppia �	 �"�4���$"�2������%��������$/�$1�%"��

Controllo pressione olio ritorno da scambiatore �� 
!��$""����'�$1�%��������$/�$1�%"���

Controllo principale di pressione FWD/REV/HDL �, �7��@���D�@�5�
���!��%��������$/�$1�%"��

Controllo pressione -  AVANTI �- �"�>����%��������$/�$1�%"��

Controllo pressione - INDIETRO �2 ��2�����%��������$/�$1�%"��

Innesto/disinnesto bloccaggio diff. idraulico �3 5(�����!  ���"$1�����@�!�����������

Elettrovalvola bloccaggio diff. idraulico �4 5(�����!  ���"$1��"���"!��2��2�

Sfiato aria �5 �!��'����/��

Lubrificazione marcia 4WD �6 #7���/� ����'�!$��!"�

Ritorno olio da bloccaggio braccio posteriore ,7 ����������"$1�"!���%"���������

Ritorno olio da alimentazione freni ,	 9��1�����1�"!��%"���������

Mandata olio per bloccaggio braccio posteriore e 
alimentazione freni

,� 
!��"������%"��� "������������"$1�����'��1�����1
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$��� 	
��������		 ������%�����

W

REVFWD

TRANSMISSION SUMP

XX

X

X

X

ø 3.5

ø 1.4

VISTA DA "W"

FWD CLUTCH

RED

BLK

RED

BLK

REV CLUTCH

CONNETTORE DEUTSCH DT 04-4P
'7�����3�'(876&+�&211(&725

CONNETTORE DEUTSCH DT 04-2P
'7�����3�'(876&+�&211(&725
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�&?&#������$'�*
$)'& $-"!�-�
7��7�
E�+

�  presa pressione frizione � ���$���$/���%��������$/�$1�%"!���

�  presa pressione frizione * 	��$���$/�,�%��������$/�$1�%"!���

#  presa pressione frizioni ��* "��$���$/��
,�%��������$/�$1�%"!���

)  presa pressione convertitore -��$"�2������%��������$/�$1�%"!���

��*  alle frizioni �
,���"�$���$/��

�  al convertitore $���"�$"�2������

�  al comando blocc. differenz. ����"��!  �����!����"$1���2!$�

�  dalla pompa e filtro .�� �"��%��%����� !����

$  scarico (al serbatoio) !�����!��B�"����%C

��'�$$&'��$��@&����A
#(�)#��&#$) !�$)"�$��
��!�

� in pressione eccitando solenoide �	�B�* in scarico ��%������!?��������!?!����"���"!��(�1
,��"����!�

* in pressione eccitando solenoide ���B�� in scarico ,�%������!?��������!?!����"���"!��(�1
���"����!�

��* in scarico - solenoide �	 e �� diseccitati �
,��"����!��:��"���"!��(����(����:�����!?��

Pressione di lavoro: 11,7÷13,0 bar ������%�������3����)M�-�,�'��

��'�$$&'��$��@&��)�&#)�����	B�� (�1(�
(-��"-��
��!�

Tensione di alimentazione: 12V cc (max 14 ± 0,3) ���$��!$���%%�(3���D��+�B��=��#�P�,�-C

Assorbimento: 28W ���$��!$��'�"�%�!"�3��07

��'�$$&'��$��@&��)�&#)��&��, (/
(-��"-��
��!�

Tensione di alimentazione: 12V cc (max 14 ± 0,3) ���$��!$���%%�(3���D��+�B��=��#�P�,�-C

Assorbimento: 18W ���$��!$��'�"�%�!"�3��07
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$��� 0#�
��������
%
�%���	� &��������������-;�

20

7

6

4WD

900 rpm 13.0÷14.0 bar
2200 rpm 13.0÷15.5 bar

- TENSIONE DI ALIMENTAZIONE : 12 V CC  (MAX.14)

- ASSORBIMENTO : 18 Watt.

ELECTRIC SUPPLY : 12 V DC  (MAX.14 )  

ELECTRIC ABSORPTION : 18 Watt.  
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ASSE A

ASSE D

ASSE B

ASSE C

ASSE E


